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Anomauisn. Cmamms npucesuena O00CHIONCEHHIO NeKCUYHOI OMOHIMIL 8 YKPAIHCLKIU
ma Ccro6aybKill MOGAX i IPYHMYEMbCA HA KOMMWIEKCHOMY RNIOX0O0I, WO NOEOHYE AHANI3
JIeKCUKo2paiunux odicepel, KOPNYCHi 00CHIONCeHHS Ma NOPieHsIbHI Memoou. MixcmosHa
OMOHIMIsL, SIK 0OHe 3 HAUOLIbW CKAAOHUX HANPSMKIE NIHSGICMUYHUX OOCHIONCEHb, GUHUKAE 6
micHoMYy 3’S13Ky 3 npoyecamu 2nobanizayii ma iHmeHcu@ikayii MidjCKyIbmypHoi 63aemo0ii.
Axmyanvuicmb 00CNIONHCEHHA NONA2AE 8 MOMY, WO, XOUd OMOHIMIA BUBYANACA 8 PAMKAX
OKpeMUX M08, CUCMEMHO20 NOPIBHAHHA Yb020 ABUWA 6 YKPAIHCLKIU Ma ClO8AYbKIll MOBAX
doci He nposodunoci. Memorw 00cCniONCeHHA € BUABLEHHA OCHOGHUX MUNI@ AEKCUUHOL
OMOHIMIT 8 YKPAIHCHKIU Ma CI08AYbKIlL MOBAX, AHANI3 IX CeManmuyHux ocobausocmel, a
MAKOMC GUIHAYEHH NOMEHYIUHUX Nnpodiem, SKI 8UHUKAIOMb Y npoyeci iX nepexkiady ma
BUKOPUCMAHHA 8 MOGIEHHI. Y Ccmammi makoxc pOo32iAHYMO NePCRneKmusu nooauiblux
docniddceHb Y Yitl eamy3i, 30Kpema MONCIUBOCHI CMBOPEHHs CHeyidani3o8an020 CloGHUKA
OMOHIMIB a0 KOMN 1OMEPHUX aneopummis 01 asMoOMAmMuyHo20 PO3PI3HEeHHsT OMOHIMIG. YV
npoyeci O6yau 3acMOCO8aHi HACMYNHI MemoOu OOCHIONCEHHS: NOPIGHATbHO-ICIMOPUYHUL,
CeMAHMUYHUL aAHANE3, KOHmMeKcmyanvHuu auaniz. Ilposedene Oocniodcennss aeKCuyHoi
OMOHIMII 8 YKPAIHCOLKIU Ma C108aYbKIll MOBAX 00360IUN0 BUABUMU KTIOYOBT 3AKOHOMIPHOCMI
ma po3pobumu HO8i ni0Xoo0u 00 GupiuieHHs npobiem, noe sA3anux i3 yum seuwem. Y xo0i
pobomu  O6yI0 NPOAHANIZ08AHO OMOHIMIYHI NAPU, BUBYEHO IXHE (DYHKYIOHY8AHHA )
KOMYHIKAMUGHUX CUMYAYisx ma 3anpONOHO8AHO [HHOBAYIUHI DIilleHHs OA MINCMOBHOT
KOMYHIKayii. A8mopKa NPONOHYE IHHOBAYIUHUL NIOXIO O/l MOYHO20 BUHAYEHHS 3HAYEHb
OMOHIMI6 y KOHmeKcmi, uepe3 mpupisnegy cucmemy. I100ibna cucmema exioyae mpu
83AEMOOONOBHIOIOUUX PIGHA ananizy. L{a cucmema ocobiuso eghexmusna 01 yKpaiHCbKo-
COBAYBLKUX NAp, 0e OMOHIMU YACMO MAoms acumempuuni 3Hauenusa. Cucmemy modxcha
NOKAACMU 8 OCHOBY pPO3POOKU CNeyianizo8aHo2o eneKmpoHHO20 CLOBHUKA OMOHIMIE O/
VKPAIHCLKO-CLOBAYLKUX NepeKnadis, wo cnpocmug ou pobomy ninegicmis i nepekiaoayis.
Ilybnikayia micmums pe3yiomamu 00CHi0dNCeHb, NPOGEOCHUX NPU SPAHMOGIL NiOmpumyi
, Funded by the EU NextGenerationEU through the Recovery and Resilience Plan for
Slovakia under the project No. 09103-03-V01-00148.”
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Beryn

JlekcnuHa OMOHIMIs SIBJISiE COOOIO JITHTBICTHYHE SIBHINE, 3a SKOTO OJHA I Ta cama
MoBHa (hopma HaOyBae 7BOX abo Oinbllle 3HAUYEHb, HE MOB'SI3aHUX MK COOOI0 CEMaHTHYHO.
Le sBUIIE € TpEeIMETOM TPHUBAJIOTO HAYKOBOT'O IHTEPECY, OCKIJIBKH CTBOPIOE SK TEOPETHUYHI,
TaK 1 NMPAaKTHYHI BUKJIWKA y JOCHIIPKEHHI MOBHHX CHCTEM, NEepeKiaii Ta MIKKYJIbTYpHIiH
KoMmyHikarii. OcoOIMBOi yBaru 3aciIyroBye MOPIBHSUIbHUI aHATi3 OMOHIMII y CIOpigHEHUX
CIIOB'IHCBKHX MOBaX, TaKMX AK yKpaiHChKa Ta CJOBallbKa, SKi, HE3BA)KAIOUM Ha CIIiIbHE
IHZOEBPOIICHChKE TOXOKEHHS, IEMOHCTPYIOTH CYTTE€BI pPO3ODKHOCTI y  JIEKCHYHIN
CTPYKTYpi. AKTyalbHICTh NOCHIDKCHHS IIOJIATa€ B TOMY, IO, X04a (CHOMEH OMOHIMIi
BUBYABCS B paMKaX OKPEMHX MOBHUX CHCTEM, CHCTEMHOI'O MOPIBHSJIBHOTO aHAI3y IbOTO
SBUILIA Y KOHTEKCTI yKpalHChKOI Ta ClIOBAaIbKOl MOB jJo0ci He mpoBojuiocs. Lle yckiamgHioe
MOBHE PO3YyMiHHS CHEUU(IKH OMOHIMIB Yy 3a3HAaue€HHX MOBHHMX CHCTEMax Ta CTBOPIOE
TpymHOII Uil (axiBIiB y Tamy3i mepekiany, BHKIAaJadiB Ta CTYJCHTIB, sKi BHBYAIOTh
YKpaiHChbKy abo cioBaubkKy MoBU. KpiM TOro, y cy4acHoMy Tio0Oalli3oBaHOMY CBITI, i€
IHTCHCUBHICTh MDKMOBHHX KOHTAKTIB MOCTIIHO 3pOCTa€, 3p0cTae HEOOXIMHICTE Y TOYHOMY
nepeaaBaHH] JIGKCHIHUX 3HAYCHB, [0 POOUTH TOCIIHKCHHS OMOHIMIT II1e OUTBII aKTyaTbHUM
Ta BOKJIUBHM.

MeToro OCTIIKCHHS € BHABICHHS MIXKMOBHOT JIEKCHYHOI OMOHIMII B YKpalHCHKii Ta
CIIOBalbKiil MOBax, aHami3 IXHIX CEeMaHTHYHHX OCOOJMBOCTEH, a TAaKOXK BH3HAYCHHS
NOTEHUIHHNX mpobyieM, fKi BHHHUKAIOTH Yy MpoLeci IX IepeKiagy Ta BHUKOPUCTaHHS B
MoBJieHHI. OKpiM TOTr0, y CTaTTi PO3MIIANAIOTHCS EPCIEKTHBU MMOJABIINX JOCHTIIKEHb y il
rajaysi, 30KpeMa MOXIJIMBOCTI CTBOPEHHS CIIELiali30BaHOTO CJIOBHHKA OMOHIMIB a0o
KOMIT' FOTEPHHX aJITOPUTMIB JJIsl aBTOMATHYHOTO PO3PI3HEHHSI OMOHIMIB.

MiXMOBHa JIeKCMYHa OMOHIMisi B YKpAalHCBKiM Ta CJOBalbKid MOBaxX - JIEKCEMH 3
OJTHAKOBMM 3BYYaHHsSM B 000X MOBax, ajie i3 30BCIM pi3HMM 3Ha4YeHHsM. [luTaHH:d
MIDKMOBHOI OMOHIMIT HaJIeXKHTh JI0 I'ajly3i KOHTPACTHUBHOI (3icTaBHOT) JiHIBicTHKH. Po3po0OKka
MUTaHb 31CTABHOI JIHTBICTHKY Ma€ Oe3II0CepeIHE BiTHOMICHHS 1 IO BUPIIICHHS TEOPETHYHIX
npo0ieM OKpeMHX MOB, 1O CKJIAJAHHsS THIIOJIOTiIH MOB, i IO MParMaTUKH — MPAKTHKA Ta
Teopil mepekiaay, HaBYaHHS iHO3EMHHM MOBaM, CKJIaZaHHs CJIOBHHUKIB.

Ha BigmiHy Bif momepenHix poOiT, SKi 30Cepe/KyBalluCs MepeBaKHO HA OMOHIMII B
MeXax OIHi€l MOBH, JJaHA CTAaTTsS MPOIOHYE KOMIUICKCHHH HMOPIBHIBHHN minxin. Bona e
JIMIIIE BUSIBIISIE CXOXKICTh 1 BIAMIHHOCTI Mi’K YKPaiHCHKMMH Ta CIOBallbKUMH OMOHIMaMH, aJie
i aHami3ye 1X QyHKIIOHYBaHHs y peanbHiil koMyHikaiii. KpiM TOro, y cTaTTi BUCBITIIIOIOTHCS
MpPaKTHYHI aCTIEKTH, TaKi SIK TPYAHOLII IIEpeKJIany Ta MOXKJIIMBI IIUIIXH IX TO/I0JIaHHSI.

PesynbraT AOCHIIKEHHS] MOXYTh OYTH KOPHUCHHUMHM JJIsl JIHIBICTIB, SIKi BUBYAIOThH
CJIOB’STHCbKI MOBH; TEpeKiIafaviB, sKi MPaLIOTh 3 YKPalHCHKO-CIIOBAal[bKUMH TEKCTAMU,
BUKJIa[Ia4iB 1HO3EMHHX MOB, SIKI CTHKAIOTHCS 3 MIPOOJIEMOIO TOSCHEHHST OMOHIMIB CTYICHTaM.
Jlane mocCmiIpKeHHS HE JIMIIE 3allOBHIOE NPOTAJMHY B IOPIBHSUIBHIA JIHTBICTHIN, ane #
MPOTIOHYE MPAKTUYHI PIlICHHS JUI1 MOBHOT TPAKTHKH.

Martepiajin Ta MeTOAH J0CTiTKEHHS

JocinikeHHs JeKCHYHOi OMOHIMIT B YKpaiHCBKIH Ta CJIOBaIbKiii MOBaX IPYHTYEThCS
Ha KOMIUICKCHOMY IIiIXOAi, IO TO€AHY€E aHali3 JIEKCHKOrpagiuHUX JDKepel, KOPIyCHi
JOCJI/DKEHHSI Ta TOpPIBHSUIIBHI MeTonu. [l JOCATHEHHS MaKCHUMalbHO 00’ €KTHBHHX
pe3ynbTatiB Oyino 3alydyeHO pI3HOMaHITHI MaTepiaji Ta BHKOPHCTaHO HM3KY CYYaCHHX
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JIHTBICTHYHUX MeToAiB. MartepiaamMu JOCTiKEHHS BICTYIAIOTh JIEKCUKOTpadiuHi mKepena
(axanmeMivHi TIyMa4Hi CJIOBHMKH yKpaiHCHKOI Ta CJIOBAallbKOI MOB, CIIEIiai30BaHi CIOBHUKH
OMOHIMIB (30KkpeMa, “CIIOBHUK OMOHIMIB ykpaiHcbkoi MoBu” ([lemcbka, & KynbumHCHKHA,
1996)); 1BOMOBHI yKpaiHCHKO-CIIOBALIbKi Ta CIIOBAI[bKO-YKPAiHCHKI CIIOBHUKHU; KOPITYCHI JaHi
(namionanbHUit xopryc ykpaiHcbkoi mMoBu (HKYM); Slovak National Corpus (SNK);
napajenbHi KOPITyCH TEKCTiB yKpalHCHKO-CIIOBAaIllbKHX MepekyafiB). Y mpoueci Oyiu
3aCTOCOBaHI HACTYITHI METOJH JOCIIIXKEHHS:

1) IopiBHSIBHO-ICTOPHYHIA METOX — JJIS BUSBJICHHS €THMOJIOTIYHO CIIOPiTHEHUX
OMOHIMIB y 000X MOBax.

2) CeMaHTUIHWH aHATI3 — JIsl BA3HAYCHHS BiJITIHKIB 3HAYCHb OMOHIMIB.

3) KoHTekcTyanpHUil aHali3 — Ui BUBUCHHS (YHKIIIOHYBaHHSI OMOHIMIB y peabHii
KOMYHIKaIlii.

JocnimKkeHHs TPOBOAMIOCS Y KIIbKa €TalliB:

1. [IligrotoBumit eram, Ha sKoMmy Oyna 37ilicHeHa BHOIpKa OMOHIMIB 3
JIeKCHKOrpadiuHuX pKEpes, chopMOBaHa pElpe3eHTATHBHA Oa3a TaHUX.

2. AHaniTHYHMH eTall, Ha SIKOMY MPOBEICHO MOPIBHSUILHUW aHali3 CEeMaHTHYHUX
CTPYKTYp Ta CTaTUCTUYHY OOpPOOKY JaHUX.

3. IurepmperauiiiHuii eTam, Ha SIKOMY Y3araJlbHGHO OTpUMaHI pe3yJbTaTH,
c(hOopMyIIbOBaHO BUCHOBKH Ta BU3HAYECHO MEPCIIEKTUBH MOAAIBIINX JOCIIKEHb.

OCKUTBKM  BUYEHI TO-pi3HOMY KIAcH(IKYIOTh JIGKCHYHI OMOHIMH, B HaIIOMY
JOCIIKeHHI MU KIacu(ikyeMo iX 3a TpbOMa HampsMKaMH: MOBHI OMOHIMH: 30ir CiB, IO
HaJle)KaTh J0 OJHI€1 YaCTWHH MOBH, Y BCIX I'paMaTWYHHAX (GopMax B 3BydYaHHI i HANFICAHHI;
HETIOBHI (YaCTKOBi) OMOHIMU: 30ir CIIiB OJHi€1 YaCTHHH MOBH B 3BYYaHHI i HAallMCaHHI HE Y
BCiX (popMax, a TaKOK rpaMaTHIHI OMOHIMH (MalOTh OIHAKOBY 3BYKOBY/TpadiuHy dopmy,
aje Hajexarb A0 PI3HUX TIpaMaTHYHHUX KaTeropii 1 BIAPI3HSAIOTbCS CHUHTAKCHYHUMHU
byHKIIIMH

3acTOCyBaHHS TaKOro KOMIUIEKCHOTO TIJXOJy JO3BOJIMJIO OTpUMAaTu BceOiuHe
YSBJICHHS NPO OCOOJIMBOCTI JISKCMYHOT OMOHIMII B yKpaiHChKi Ta CJIOBalbKiii MOBax,
BUSIBUTH 3arajbHi 3aKOHOMIPHOCTI Ta MOBHY crenu(iky, a TakoX HaMITHTH UUISIXU
MOAATBIIOT0 BUBYEHHS I[bOTO SBUIIA.

Oo6roBopeHHs . MiXKMOBHa OMOHIMIsI, SIK OJHE 3 HAWOUTBIN CKJIATHHUX HAIPSMKIB
JMIHTBICTUYHUX JOCHIIPKEHb, BHHUKAE B TICHOMY 3’S3Ky 3 TMpoIlecaMH Tio0Oaiizalii Ta
iHTeHCH}IKail MDKKYITBTYpHOT B3aemomii. IlpuckopeHe 3amo3WueHHS JIGKCHYHHUX 1
CEeMaHTUYHHUX OJMHUIb € HAOYHUM IPHUKIJIAJOM BIUIMBY LMX IPOLECIB, [0 OXOILTIOIOTH BCi
cdepH CyCHIIBHOTO KUTTS, BKIIIOYAI0YN MOBHY CHCTEMY.

MiXMOBHa OMOHIMIsI € TPOOJEeMOI0 HE TUIBKU Uil NpodeciiiHuX mnepekiaaadvis,
JIHTBICTIB, BUKJIAAAYIB 1 JOCIIAHUKIB, aje i JJIs IIUPOKOTo KOJia KOPUCTYBaviB MOBH. BibIi
TOTr0, MOYKHA MPUITYCTUTH, IO B PE3YJIbTATI MIKMOBHOI B3a€MO/Iii OMOHIMIYHOTO XapakTepy
JIeSIKI JIGKCEMH CITOPIHEHUX MOB 3a3HadM 3MiH y CBOIMl CEMAaHTHUYHIA CTPYKTYypi, IO
NPU3BOJNUTH /10 iHTepdepeHLii. YV CJIOB’SHCHKMX MOBaxX HANMOIIMPEHINIUMH € JIEKCHYHI
OMOHIMH, II0 BHHHKAIOTH Yepe3 po3maj noiiceMii (KoM OfHEe CIIOBO HaOyBae HE3aIeKHHUX
3HAYCHb), 3aMI03WYEHHS 3 IHIIMX MOB; (POHETHYHI 3MIHHU B ICTOPIii MOBH.

Omxe, mnpobieMa JIEKCHYHOI OMOHIMII B CJIOB’SHCHKMX MOBax Mae Oaraty
icTopiorpagiuay TpaaMIlilo, MPOTe MOPIBHMIBHI IOCHTIMHKEHHS YKPaiHCHKO-CIOBAIbKUX
OMOHIMIYHHMX CHUCTEM 3aJIMIIAIOTHCS HEJJOCTATHHO BUBYECHUMHU.

VY c0B’IHCHKOMY MOBO3HABCTBI ITpoOIeMy OMOHIMIi BHEpIIEe CHCTEMHO JOCHIIHIH
yechbki Ta moibebki siHrBicTH (O. Jlemka, 3. TomomiHChKa), sKi po3poOMiK Kiacuikaiiro
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OMOHIMIB Ha OCHOBi €THMOJIOTIYHOTO KPHUTEpPifo, MOP(HOIOTIYHOI CTPYKTYPH, CEMaHTHIHOI
muctanuii (Jlemka, 1966; Tomomincka, 1974). B ykpaiHChKili JIHTBICTHYHIA Tpaauiii
JIOCHIIJDKEHHST OMOHIMIi pO3BUBalMCS B PyCil 3arajJbHOCIOB’SHCHKOI Tpaaulii, ane 3
ypaxyBaHHsM crienu(iku HalioHaTbHOI MoBH. KITk0UuoBi eTamu ckianaroTh gocmimkeHHs O.
MenbHUYYKa 3 €TUMOJIOTITYHUM aHali30M OMOHIMiYHMX map (MenbHuuyk, 1985), podotu B.
PycaHiBcbKOTO 3 NUTaHb COLIOJIHIBICTUYHOTrO acnekty omoHimii (PycaniBcbkuii, 1992),
nocnimkenHs T. Ha3apoBoi nmpo KOTHITMBHI MeXaHI3MH OMOHIMIi B Cy4acHiil ykpaiHCBKii
MmoBi (Hazaposa, 2015), omoHiMiro sik 06’ exT KorHITHBHOI JiHrBicTHKH (Hazaposa, 2018), Ta
pobot O. CepOeHCBKOI Tpo KOpmycHi mociimkeHHs omoHiMiB (CepOencbka, 2016) i
aBTOMAaTHYHE BUSBIICHHS OMOHIMIB y TekcToBHX Kopmycax (Cepbencbka, 2019) . [Mutanus
rpaMaTHYHOI OMOHIMIi B Cy4acHiH ykpaiHCBKiii MoBi mocmimxyBama M.S. Ilmtorn (Ilmrorm,
2015).

Ha cywacHoMy erami B HAyKOBOMY CEpEOBHINI YKpaiHH aKTHBHO MPAIFOIOTh BUCHI,
AKi JI0CHIKYIOTh CJIOBAllbKy MOBY Ta CIOBAIbKY CIJIBHOTY B YKpaiHi. IXni Haykosi mparti
OXOIUTIOIOTh Pi3HI aCMIEKTH, 30KpeMa MOBO3HABCTBO, KYJIBTYPOJIOTIIO, iCTOPIIO, COLIOJIOTIIO Ta
inmn ramysi. Tak, M.B. BeneBenbchbka JOCHIKyBaia BaKIHBICTh BHUBYCHHS CJIOBAIIBKOI
MOBU Y BHIIMX HaBYaJbHUX 3aK/IaJax pPErioHy Al MDKKYJIBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS Ta
akagemiynoro oominy (beaeBesnbcbka, 2023). JI. ByaHikoBa BHBYalia 3HAYCHHS CIIOBAIBKOT
MOBH B YKpaiHCbKOMOBHOMY cepenoBuili (byanikosa, 2022).

VY crnoBaupkiif JTIHTBICTHYHIA IIKOJNI MOCHIDKCHHS OMOHIMII XapaKTepHU3yHOThCS
nekcukorpagivanM migxogom (“CrmoBHHK cioBanbkux oMoHIMIB” (Mpasek, 1998). Bimbm
HaOJIDKEHHUH 10 CYYacCHOCTI — YKPaiHCHKO-CIIOBAIbKHUHA CIIOBHHK MIXKMOBHHX OMOHIMIB, IO
SBIISIE COOOI0 CHCTEMATH30BaHy 30ipKy YKpalHCHKHX 1 CIIOBAaIlbKHX CIiB, SKi MAalOTb CXOXY
dopmy, ane BinpisHsaoTECs 3a 3HaueHHsM (Cizmarova & Jaskova, 2013). Mera clIoBHHKA -
JIOTIOMOI'TH KOPUCTyBayaM YHUKHYTH TIOMHJIOK 1 HENOPO3yMiHb, IO BHHHKAIOTh Yepes3
MDKMOBHY OMOHIMIIO TiJ| 4ac BHMBYEHHS MOB, NepeKiany TEKCTiB abo CIJIKYBaHHS MiX
HOCISIMH YKpaiHCBKOT Ta CIIOBalbkoi MOB. B Cy4acHHMX JOCIIIDKEHHSX BHOKPEMIIIOIOTHCS
npoOJIeMHI MUTAHHS, HANPUKIAA, METOAOJIOTIUHI, TOOTO BIICYTHICTH E€IUHHUX KpPUTEPIiB
pO3pi3HEHHS OMOHIMIi Ta mojicemii Ta HemocTaTHS PO3POOJIEHICTh KINBKICHMX METOIIB
aHamizy. Jlo TeopeTMUHMX TPOOJEMHMX NHTaHb MOXHA BIJHECTH HEOJIHO3HAYHICTD
kinacuikamii OMOHIMIYHUX SIBHIN, a TaKOX CKJIAIHICTh BH3HAYCHHS MEX MK THIIAMHU
OMOHIMIB. ICHYIOTh TaKOX TpaKTHUYHI MPOOJIEMHI MHUTaHHS, TpeAcTaBieHI y podorax M.
JlankoBoi i MPHUCBAYECHI BUBYCHHIO MIXKMOBHHX OMOHIMIB y TpodeciiiHiii TepMiHONOTII Ta
mpobnemMaM, sKi BOHH CTBOPIOIOTH Uil To4yHOI KomyHikamii (Lackova, 2013) Ta
MOP(OJOTIYHUM OCOOIMBOCTSIM MIXMOBHHX OMOHIMIB Yy cJIOB’sHChKHX MoBax (Lackova,
2014).

[TpoBenenuii aHasi3 CBIqUUTD, IO MMONPH 3HAYHUN BHECOK YKPAiHCHKUX 1 CIIOBALbKUX
YUEHHX Yy BHBYEHHsS OMOHIMIi, MOpPIBHSMJIBbHI JOCHIJDKEHHS 3alMIIAIOTHCS aKTyalbHUM
HarpssMKoM. OCOOJIMBO MEPCHEKTUBHUM € TOE€JHAHHS TPAAUIIIMHUX JIIHIBICTHYHUX METO/IB
i3 Cy4acHMMH KOMII'FOTEPHUMH TEXHOJIOTISIMH, IO JI03BOJHMTh OTPMMATH HOBI JlaHi Hpo
MIPHUPOAY OMOHIMIi B CTIOPITHEHMX CIOB’THCBKHX MOBaX.

BigCcyTHICTh KOMIUIEKCHUX TIOPIBHSUIBHUX JIOCHTI/DKEHb  YKPaiHCBHKO-CIIOBAIbKOT
OMOHIMi1 00yMOBIIIOE HAYKOBY HOBH3HY JJaHOI poOOTH Ta i1 MOTEHUiIHIH BHECOK Y PO3BUTOK
CJIOB’STHCBKOTO MOBO3HaBCTBAa. MaiiOyTHi gocmijpkeHHs Morim O crpusTH  po3poOii
e(peKTUBHUX METO/IB TO/OJAHHS OMOHIMIYHMX TPYJHOLIIB y MIDXMOBHIH KOMYHIKaIlii Ta
nepeKiai.

Pe3yabTaTi gocaimkeHHst
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IIpoBenene mocmimKeHHS JEKCHYHOI OMOHIMII B YKpaiHCBKif Ta CIOBAaIbKid MOBax
JIO3BOJIMJIO BHSIBUTH KJIIOYOBI 3aKOHOMIPHOCTI Ta PO3pOOMTH HOBI MiAXOAW 1O BHUPILICHHS
npoOJieM, TIOB’s3aHKUX 13 UM SBHIIEM. Y X0Zi poOoTH Oyio NpoaHali30BaHO OMOHIMIYHI
napy, BUBYCHO iXHE (YHKIIOHYBaHHS Yy KOMYHIKaTHBHHMX CHUTYyalisX Ta 3alpOIOHOBAHO
IHHOBAI[ifiHI pilICHHS 11 MDKMOBHOI KOMYHiKallii. JIOCTiKeHHST BUSBHWIO TPH OCHOBHI
IpyIY OMOHIMIB Y IIOPiBHIOBAHUX MOBaX:

1. IToBHI oMOHIMU (aOCOJTIOTHI):

- yKpaiHcbKa: “xirou” (iHCTpyMeHT/mKepeno) — cioBanbka: “kluc” (kimrou/raqox s
migiomy)

- yKpaiHCchKa: “muct” — cioBarpka “list” (pocimHa/IOKyMEHT)

- yKpaiHCBKa: “BiKHO”- cioBampka: “okno” (OyniBenbHUH / KOMI IOTEPHUH TepMiH)

- ykpaiHceka: “miM” (OymiBns ) — cioBarpka “dym” (aum).

Ochb JeKinbka NPUKIAAIB, IO UIIOCTPYIOTh CHUTYyalii KOMYHIKallii, ae MOXYTb
BUHHUKHYTH HETIOPO3YMIHHS Yepe3 HaBelleHI IOBHI OMOHIMHU:

1. Kitou (iHCcTpyMeHT/mxepeno) - k¢ (knrou/radok [uist migiomy):

Curtyartisi: YKpaiHCBKHI TYpPHUCT MPOCHUTH CIOBAalbKOTO TOCIOAApsS JTOIOMOTTH
BIJIKPHUTH JIBEPI.

VYkpainels: “Y Bac € K104, 1100 BiTYMHATH [IeH 3aMOK?”

CnoBak: “Ara, modekaiite, 3apa3 npuHecy klUC.” (IpHHOCHTH TadoK A MiAHOMY
BaHTAXYy, HATIPHUKIIAM, Ha Oy IiBHUIITBI)

VYkpainens (3auBoBaHo): “Ile He TO# Koy, skuit MeHi motpibern! MeHi moTpibeH
KITFOY, 1100 BiIKPUTH OBEpi, METaIeBHI TIpeaMeT.”

OTxe, ykpaiHeIb Ma€ Ha yBa3i METaJeBUH KIIIOY, IHCTPYMEHT JUIA BIIMUKAHHS 3aMKa.
CnoBak posymie “kli¢” sk radox mns migioMy, IO € OJHUM i3 3HAYEHb I[HOTO CIIOBA B
CJIOBAIbKiil MOBI.

2. Jluct (pocnuHa/mokymeHT) — list (pocauHa/IOKYMEHT):

Cutyauisi: YkpaiHKa Npaiioe B CIOBAlbKiii KOMIaHii Ta OOroBOpPIOE 3 KOJIETO
3BITHICTB.

VYxpainka: “S Bxe miArorysaia BaXJIMBUN JICT I AMpEKTopa.”

Crnoak: “JloOpe, ae mepexoHaiTecs, 0 BiH HAIPyKOBaHUH Ha siKicHOMY list.”

VYkpaiaka: ‘“3BUYalfHO, s BHKOPHCTOBYIO HAaWKpammid mamip. Aje TpH YoMy TYT
mcta?”

Takum 4rHOM, OOHMIBa MarOTh Ha yBa3i “list,” aje B pi3HMX KOHTEKCTax. YKpaiHKa
TOBOPUTH MPO JOKYMEHT (“NMUCT”), a CIOBaK, MOXIHMBO, JyMaB, IO WAETHCS IMPO MAIip
(takox “list”), ame depe3 momepenHi0 (pa3y MpO BaXIHMBICTH IS JAUPEKTOpa BUHUKIIA
TUTy TAaHWHA.

3. BikHo (OyaiBenbHUIA/KOMIT FOTEpHUI TepMiH) - okno (OyaiBenbHUI/KOMIT FOTEPHUIA
TEpMiH):

Cutyauisi: YKpaiHCbKMH MNpOrpamicT CHIBIPAIIOE 31 CIOBALbKUM KOJErOK Hal
PO3p0o0KOI0 IpoTrpamMHOro 3abe3meyeHHs.

Ykpainens: “S He MOXKy 3HAHTH NOTPiOHE BIKHO 3 HAJAIITYBaHHIMHA.”

CroBak: “Mo>JIHMBO, BOHO J1ech 300Ky 3a okno cxoBasocs.”

VYxpainens: “S Bxke BClo KIMHaTy OOIIIyKaB, HIIKOTO BikHa 300Ky Hemae!”

Tobto, oOuxBa MporpamicTé ToBOPSATH NPO “BIKHO”, aje yKpaiHelb LIyKae BiKHO B
iHTepdeiici nporpamu (KOMIT'IOTEPHUI TEPMiH), a CIIOBAaK, MOXJIMBO, MaB Ha yBasi (i3uuHe
BIKHO B KIMHaTi, O1JI1 IKOTO MOKe OYTH CXOBAaHO IIOCh. 3HOBY K TakH, KOHTEKCT PO3MOBH
Ma€ BHUpillaJIbHE 3HAYCHHSI.
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4. Oim (Oyaisns) — dym (mem):

Cutyauisi: Ykpainenp mnpuixaB no ClioBaydyMHM Ta 3yNUHHMBCSA B rorteni. BiH
HaMaraeThesl MOSICHUTH LIBEHIapy, M0 0auuTh I0CH TUBHE 3 BIKHA.

VYxpainens: “S O6ady sikuiick AMBHUMN 1iM 3 BikHa!”

Cnosak: “JliMm? A 3Binku BiH ime?”

VYxpainens: “Bin ige 3 TpyOou cycinnboro Oyanuky. YopHuii Ta rycTuii gim.”

Tak, ykpaiHelp Mae Ha yBa3i BeluKui OyauHOK, Oyniimo. CioBak uye cioBo “dym”
(mum) 1 uTae, 3Biakw Wae nei qum. Leit npukiam ocobarBo 100pe JEMOHCTPYE, SIK Pi3HHISA
B OJTHIH JTiTepi MO>Kke TIOBHICTIO 3MIHUTH 3HAYCHHS CJIOBA Ta IPU3BECTH A0 HETTOPO3YMiHHS.

HagezeHi nmpukiany JeMOHCTPYIOTh BaXKIIMBICTh 3HAHB PO MIXKMOBHY OMOHIMIIO IS
e(eKTHBHOI KOMYHIKaIlii MK YKpaiHIIMH Ta ciloBakaMu. KOHTEKCT, yTOUHIOOYi 3alTUTaHHS
Ta PO3yMIHHS MOXIIMBHX HEOJTHO3HAUYHUX CHUTYalil CIIPHUAIOTh YHUKHEHHIO HEIIOPO3YMIHB 1
3a0e3MeuyoTh TOYHY Hepenady iHpopmarrii.

2. YacTKOBi OMOHIMH (CIILJIbHI 32 €THMOJIOTIETO, ajie PO301XKHI Y 3HAUCHHSIX):

- yKpalHchKa: “pyka” (BepXHs KiHIIBKa /CTWJIb MHCbMa) - cioBanbka “ruka” (TUIbKH
3HAYCHHS KIHI[IBKH);

- ykpaiHcbka: “cTi” — cioBarpka “stol”. CrhinbHe 3HaueHHi: MeOui, BiMiHHE: B
YKpaiHChKi MOBiI - “‘CBATKOBHMH cTii» (OeHKeT), y cioBaupkid - “jedalny st6l” (mie
npeaMeT MeOIiB);

- YKpaiHChKa: “gac” — croBanpka “Cas”. CIiJIbHE: TIOHSATTS Yacy, BiIMiHHE: CIOBAIl.

“Cas™ TakoX 03HaYaE ‘“morona» (B moesii);

- yKpaiHCBKa: “MicTo” — cioBanbka: “mesto”. CrilbHe: HaceleHUH MyHKT, BiIMiHHE:
cioBail. “mesto” TakoK 03Havae Micue B TparcmopTi (“sedadlo”);

- ykpaiHcpka “muBaH” (MeOmi) — cimoBambka “divan” (JiTepaTypHUH TUCKYCIHHMIA
KaHp);

- ykpaiHCpKa “mpax” (MW, OCTaHKHM) — ClOBalbka “prach” (mmm, a TakoX po3M.
“rpomi‘).

Hinkue HaBeneMo NMpUKJIa i peaibHOT KOMyHiKalii 3 YaCTKOBUMH OMOHIMaMH.

1. Pyka (BepXxHs KiHILIIBKa/CTHIIb TUChbMA) - ruka (TUIbKHM 3HAUSHHS KIHIIBKH):

Curyanisi: YkpalHCbKHI Kallirpad oOrOBOPIOE 3 CIIOBAIIEKMM KOJIETOH OCOOIHBOCTI
pi3HUX MIPUPTIB.

VYkpainens: “MeHi Iyke mogo0aeThes e MPUPT, y HHOTO JIETKa i BUTOHYEHA pyKa.”

CnoBak (3gmBoBaHO): “SIka pyka? Tu mpo mo? IlpudToM HEMONKIHBO NHCATH
pykor0.”

VYkpainens: “S mar0 Ha yBasi, IO CTWIb MUCHMa Ay)KE C€JICTaHTHHA, BUKOHAHUI
TapHOIO PyKO10.”

VY cutyanii ykpaiHelb BHKOPHCTOBYE IEPEHOCHE 3HAYCHHS CJIOBa “‘pyka” — CTHIb
nucbkMa, MaHepa. CrnoBak crpuiiMae cioBo “ruka” juine B HPSMOMY 3HAu€HHI — BEPXHS
KiHI[IBKa TiJIa.

2. Crin (Me061i/cBATKOBH# CTiN) — stO] (yurire npeamer MeOtiB):

Cutryanisi: YkpaiHCbKa TOCIOJMHS 3alpolly€e CIOBAllbKUX JPY3iB Ha CBSITKOBY
BEYEPIO.

VYxpainka: “Ilpuxoapre 10 Hac Ha crin! Byzae 6arato cMauHux cTpas.”

CnoBak (3aHenokoeHo): “Ha crin? SIk Mu BCi MOMICTUMOCS Ha OJHOMY ctoii? Moxe,
Kpatie cseMo Oinst croiy?”

VYkpaiHka BKUBAa€ CIOBO “‘CTUT” B 3HAYEHHI “CBITKOBUH CTiT  — OCHKET, 3aCTULIA.
CroBak po3ymie “stol” nuie sk npeamer MeOJIiB, TOMy HOTO JIMBY€E 3alIpOLIEHHS “Ha CTLI .
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3. Yac (moHATTS "9acy) — €as (TIOHATTS Jacy/IIoroa):

Cutyauisi: VYKpalHCBKHII NHCHbMEHHHK OOTrOBOPIOE 31 CIIOBAI[bKUM KPHUTHKOM
MOETUYHUH 301pHHK.

VYkpainens: “Y 1ii 30ipiii 1 HaMaraBcs 3J0BUTH [IBUIKOTUTUHHUN dac.”

CroBak: “LlikaBo, a sIKMii yac poKy TH XOTiB 1iepeaaru?”

VYkpainenp: “SI He mpo moroxy, a mpo IUIMHHICTH 4Yacy, IpO Te, SK IIBHIKO BCE
3MIHIOETBCS.”

To6T0, 00maBa po3ymiroTh “gac” sk abcTpakTHe MOHATTSA. OIHAK, CIIOBAK, 3HAIOYH
MOCTUYHE 3HAYCHHA “Cas” 4K “moroja,” 3aluTye Mpo KOHKPETHY MOPY POKY.

4. Micto (HaceneHH MyHKT) — mesto (HaceleHu MyHKT/MicIle B TPAHCIIOPTI):

Curyaris: YkpaiHenp 3a0pOHIOBaB KBUTOK Ha aBTOOycC y ClioBad4Hi.

VYkpainens: “ xouy Bubpatu MicTo 01 BikHa.”

Cnoak (B kaci): “TIpobauTte, ane Bci mesta Bke 3ape3epBoBaHi.”

OTmxe, ykpaiHelp xo4e BHOpaTu Micie B aBToOyci O BikHa. CroBalbka Kacupka
po3yMie “mesto” nuIe SK HACCICHHM MyHKT, MIiCTO, 1 BiIOBIiZa€, 10 BCl MicTa (HAcECHI
MYHKTH) B)KE 3ape3epBOBaHi, 1110 HE MA€ CEHCY B IAaHOMY KOHTEKCTI.

5. TuBan (Me6ui) — divan (JiTepaTypHUH AUCKYCIITHUI XKaHp):

Cutyauisi: YKpalHKa-JliTepaTypo3HaBellb OOTOBOPIOE 31  CIIOBAIlbKMM  KOJIETOIO
0COOIIMBOCTI CepeTHPOBITHOT TMOe3il.

VYkpaiaka: “MeHi HaiOIbmIe TOAO0AIOTHCSA JIIPWYHI MIiHIATIOpH, $AKI MOXKHA
MPOYNTATH, CUJSIYN Ha AUBaHI.”

CnoBak: “A, 1001 momoGaetscs divan? Lle nyxe mikaBuil kaHp, 0COOIHBO B
MePCUICHKIN JiTepaTypi.”

VYkpainka: “fI roBopro mpo 3BHYAlHUI JUBaH, HA SIKOMY 3py4YHO YHMTaTW. SKuil 1e
nuBan?”’

VYkpaiHka TOBOpPHUTh Ipo mpeamer MeOmiB - muBad. CioBak po3ymie divan sk
JTEepaTypHUH JKaHp, LIO ICHYBaB Yy MEPCHJICHKIH JiTeparypi, i TOMy HOro JUBYE
MPUHAJIEKHICTD HOTO KAHPY 10 JIPUYHUX MIHIATIOP.

6. ITpax (i, octanku) — prach (i, a Takox po3M. “rpormr”):

Cutyanisi: Ykpainenp 30MpaeTbcsi KyIIUTH B CIIOBAIbKOMY Mara3uHi aHTHKBapHY pid.

Vkpainenus: “lLisg Baza BUIIIAA€ 1y>Ke CTApOIO, BCS BKPUTA IIPaxoM.”

CnoBak (mpopmaBernp): “Tak, BoHa myxe IiHHA. CKUTBKH Ipaxy BH TOTOBI 3a Hel
3amnaTutu?”’

VYkpainens (3nuBoBaHo): “Skuit mpax? A xouy ii kynurH, a He moxoBaTH!”

TyT ykpaiHenb TOBOPUTH MPO “mpax’’ y 3HAYCHHI MUITYy, SKUM BKPUTa aHTHKBapHA Pid.
CrnoBalpKuii TpoaBellb BUKOPUCTOBYE PO3MOBHE 3Ha4YeHHs ‘“prach” — rporri, marouu Ha
yBa3i, CKITbKHU TpOIIei MOKyTelb TOTOBUII 3aIJIaTUTH 3a Bazy.

KoMyHikaTHBHI NpHUKIagy JIEMOHCTPYIOTh BaXKJIMBICTh BPaxyBaHHS CEMaHTHYHUX
BIIMIHHOCTEH MIX CJIOBaMH, CIUIbHHMH 3a CTHMOJIOTIEI0, ajic¢ 3 PI3HUMH 3HAYCHHSIMH.
KoHTekcT, yTOYHEHHs Ta 3HaHHS IPO IIi YaCTKOBI OMOHIMH JIONOMAararTh YHHKHYTH
HETIOPO3yMiHb y CIUIKyBaHHI Ta 3a0e3MedyoTh OUTbII e(heKTUBHUI MIXKMOBHIH JiaJIoT.

3. I'pamaTiuHi OMOHIMH 3yCTPIiHarOThCS piJle, aJpKe CIOBaljbka MOBAa Mae€ MEHIIE
rpaMaTHYHUX OMOHIMIB Yepe3 YiTKiIy MOpPQOJIOTiUHY CHCTEMY, a YKPATHChKI BUIIaJKH YacTO
MOB’s13aHi 3 ICTOPUYHUMU 3MiHAMU B JIi€BIAMiHIOBAaHHI:

- yKpaiHcpka: “mit* (mian. ¢popma “mitatn®) - cioBanpka. “let” (momit/miTHIN);

- yKpaiHchKa: “xoan‘ (Hakas. crioci0) — cimoBanpka: “chody* (MHoXwMHa Bif “chod®);
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- yKpaiHCBKa: “TIpang™ (Tporec TPyAOBOi AisUIBHOCTI) - cioBalbka “praca* (IMCHHHUK
(fyzicka praca) / giecioBo (on praca v laboratoriu).

HaBenemo mnpukiagy KOMYHIKaTHBHHX CHTyalliii 3 TpaMaTHYHUMH OMOHIMamH, 3
ypaxyBaHHSM 0COOJIMBOCTEH MOP(OIOTIYHIX CUCTEM B YKPaTHCBKIiH Ta CIIOBaIbKiil MOBax:

i npuxnaanm 30cepeKeHi Ha CHUTYyallisX, Jie PI3HULSA y Tpamaruii (Harmpukiam,
J€BIIMIHIOBaHHS a00 (JOpPMyBaHHS MHOKHHH) MOYKE PU3BECTHU JI0 HEIIOPO3yMiHb:

1. JIiT (mian. dopma “nmitatu”) - let (mouiT/miTHIN):

Curyarnisi: YkpaiHenp, mo poxoMm i3 3aximHoi YKpaiHH, pO3MOBiga€ CIOBAIEKOMY
JpYTY TPO Kpacy MPUPOAN 3 BUCOTH NTAIINHOTO MOJIBOTY.

VYkpainens: “4 0ys y Kapnarax, i Tam Takuii rapHuiA JTiT BigkpuBascs!”

CnoBak (3guBoBaHo): “JliTo? Ane 3apa3 3uma. Tu npo JiTHIO TorOIy?”

VYkpainens: “Hi, He mpo IiTHIO MOTOY, a MPO IOJIT, MOJIT MTaxiB, AKi JITAIH HaJ
JONUHO0.”

B ykpaiHcekiit miangekrax (30Kkpema, 3aXiTHOYKPaiHCBKHX), CIIOBO “TIT’ MOXe
BXKHBATUCS B 3HAUCHHI “JiTaTh”, M0 CTOCY€eThCs aii. CloBak ke cnpuiiMae “let” sik IMCHHUK,
110 O3Hayae “noyit” abo NPUKMETHHK “JiTHIH’. Pi3HHIA B rpaMaTHYHOMY cTatyci (J1i€CI0BO
NPOTH IMEHHUKA/TIPUKMETHHKA) Ta 3HAUYEHHSX NPU3BOMTH JI0 HEIOPO3yMiHHS.

2. Xomu (Haka3s. croci6) — chody (MuHOxuHA Bif “chod”):

Curyaris: YKkpaiHCBKUH BiHCPKOBHI 1HCTPYKTOD, SIKHI HaBYA€ CIIOBALBKUX COJJATIB,
Jla€ HaKa3M IiJ] 9ac CTPOHOBOI MiATOTOBKH.

VYkpainens (ryuno): “Xomu! JliBopyd - Kpokom pym!”

Cnosak (3anutye): “Axi xomu? Illo Tt Maem Ha yBazi?”

Vipainens: “Hrn! Waite! Pyxaiitecs! JliBopyd kpokoM pym!”

B ykpaiHcekiit MOBi “xoam” - (opma Haka3oBOTO CIOcoOy miecioBa “xomuti”. B
cioBalpKiii MoBi “chody” - me ¢opma MHOXHMHM Bin iMeHHuka ‘“‘chod” (xim, xoap0a).
Hemnopo3yMmiHHs BUHHKaE yepe3 pi3Hy rpaMaTuuHy QyHKIIiIO CJIOBa Ta pi3HI 3HAYEHHS.

3. Ilpaus (npouec Tpy/a0Boi AisuibHOCTI) - praca (imennuk (fyzicka praca) / miecioBo
(on praca v laboratoriu)):

Curyartisi: YKpalHCbKUN BUCHHIA, MPAIIOIOYH 31 CIIOBAIILKUM KOJICTOK B JlabopaTopii,
OIIHCY€ CBOIO HisUTHHICTB.

VYkpainens: . MeHi 31a€Tbes, M0 3apa3 MOTPiOHO OLNbINe yBarw MPUIUIATH aHATI3y
CTpyKTypH Matepiany. lle nyxe BaximBa mpars, Mmo0 3po3yMiTH MeXaHI3MH HOTo
tdhopmyBaHHS.”

CnoBak (3muBoBanO): “(IIpamsa? SIky mpamro i Maermn Ha yBasi? Tu maem Ha yBasi
(ismuHy mparto B aboparopii, abo aHami3z gaHnx?)”

VYxpaineus: “ 51 mMaB Ha yBa3i BCIO Hally isUIbHICTb, BECh IPOLEC JOCHIIKEHHS.
HayxkoBy mpaiito, sik Taky. AHali3 CTPYKTYpH — i€ JIMIIIe YaCTUHA BEeJMKOI mpari.”

OTxe, YKpalHChKHII BUCHHMI BHUKOPUCTOBYE Ii€ciaoBo “mpaist’. B cioBarpkiii MoBi
“praca” mMoxe OyTu sk iMeHHHKOM (poOora, Tpyx), Tak i agiecioBoM. ClOBaK MOXe He
3p0O3yMiTH, IO YKpaiHelb Ma€ Ha yBa3i.

i mnpuxmagm JAEMOHCTPYIOTh, SIK TpaMaTW4Hi  BiAMIHHOCTi, 30KpeMa B
JI€BIIMIHIOBaHHI Ta ()OPMOYTBOPEHHI, MOXKYTh NPU3BOJUTH J0 TPYAHOLIB Y KOMYHiKaIlii.
3HaHHS NPO L BIAMIHHOCTI, @ TAKOK BMIHHS 4iTKO (pOPMYIIIOBATH CBOI JyMKH, JOIOMOXYTb
YHUKHYTH HETIOPO3YMIiHb 1 MOKPALIUTH B3a€EMOPO3YMiHHSI.

AmHani3 ceMaHTHYHUX OCOOJMBOCTENM OMOHIMII IIOKa3aB TEHAEHLIIO J0 HAasBHOCTI
cemaHTnyHOi acumetpii. Tak, ykpaiHCbKI OMOHIMM 4YacTille BHHHUKAalOTh dYepes3
BHYTPIIIHLOMOBHI TpoliecH (HaNpHKial, «HIU» - Yac aoOun/3amepedeHHs), a CIOBAIbKI -
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yepes 3amo3mdeHHs (“list” - muct/moxymenT 3 HiM. “Liste’). KopmycHuii aHasi3 BUSBUB, IO B
YKpaiHCBKiH MOBI PO3pi3HEHHS OMOHIMIB 4acTille BiJOyBaeThCs 3a PaXyHOK HIMPOKOTO
KOHTEKCTy (67% BHNajKiB), TrpaMaTHYHUX MOKa3HUKIB (23%) Ta iHTOHamii (10%).
HaromicTp, y cioBaubkii MOBI PO3pi3HEHHS OMOHIMIB CIIOCTEpITa€ThCsl 4epe3 JIEKCUYHE
otoueHHs (54%), cunrakcuyny nosutitoo (32%) ta npocoxito (14%). B xoxni mociimkeHHs
OyJi0 BUSIBIICHO 0OCOOJIMBO HeOe3NeyHi TUMM OMOHIMIYHMX mHap. Hampukinan, «danbmiusi
apy3i» (ykp. “gacommc® - cioBal. “Casopis” (KypHain), ciosail. “hostina“ - ykp. “ricTp™
(macmpaBai “OeHKeT™)), a TAaKOXK aCHMETPHUYHI OMOHIMH (YKp. “BIKHO* Ma€ OJHE OCHOBHE
3HAYCeHHs, CJIOBaIl. “‘0kno® Mo)ke 03Ha4aTH BIKHO/TIEPEPBY/IIPOTICOK).

i npukmamgm 1MIOCTPYIOTH CKIAAHICTH OMOHIMIYHHX CHCTEeM 000X MOB Ta
HEOOXiHICTE TAMOOKOTO KOHTEKCTYalbHOTO aHaNi3y M TOYHOTO IIepeKiamy Ta
chinkyBaHHA. /{751 MOBO3HABIIIB OCOONHMBHI i1HTEpeC CTAHOBIATh BHIAJKH MIKMOBHOI
OMOHIMIT (HampUKIan, ciaoBai. “Cerstvy vs ykp. “depCTBHIA®), sKi YacTO MPU3BOAATH O
KOMIYHUX TIOMHJIOK Y MDKKYJIbTYpHIH KOMYHIKaIlii.

ABTOpKa TIPONIOHYE IHHOBAIIMHUMA MIAXig Ui TOYHOTO BH3HAYEHHsS 3HAYCHb
OMOHIMIB y KOHTEKCTi, 4epe3 TpupiBHeBY cucremy. [lomiOHa cucrema BKIIOYAaE TPH
B32€EMOJIOTIOBHIOIOUMX PIiBHS aHallizy. AHalli3 Ha JIEKCHYHOMY piBHI nependadae MepBUHHY
iICHTU(}IKAIII0O OMOHIMa 3a JOMOMOTOI0 CIIOBHHKOBHX 0a3 JaHUX 3 MO3HAYKAMHU YaCTHH
MoBH. Ha cHHTaKCHYHOMY DiBHI aHAJI3y€ThCS rpaMaTHYHE OTOYCHHS (MTO3UIIIS B PEUCHHI, SKi
CJIOBA CYNIPOBOIKYIOTh). Ha AnMCKypcHBHOMY piBHI BpaxOBY€ThCS IIMPOKUI KOHTEKCT (TeMa
TeKCTy (TeXHIUHWH, My3WYHHH, TOOYTOBWH), TIONEpenHI pEUYeHHs, IparMaTtuka (Mera
KomyHikarii)). Llsg cuctema ocoOnmBO epeKTHBHA IS YKPaiHCHKO-CIOBAIbKUX Tap, He
OMOHIMH YacTO MalOTh acCHUMETpW4HI 3HadeHHsS. CHcTeMy MOXKHA IIOKIACTH B OCHOBY
pO3po0OKK  cHemiaTi30BaHOTO CIIEKTPOHHOTO CIIOBHHKA OMOHIMIB JUII YKpaiHCBHKO-
CJIOBAIIKHX MEPEKIIaiB, 1[0 CIIPOCTUB OU POOOTY JIHIBICTIB 1 MepeKIaaadiB.

BuCHOBKH Ta nepcneKTUBH

[TpoBeneHe MOCIHIIKEHHS IOCATIIO CBOET OCHOBHOT METH — BHSIBJIICHHS OCHOBHHX THIIIB
JICKCMYHOI OMOHIMIi B yKpaiHChKIA Ta CIOBallbKid MOBaxX, aHami3 iX CEeMaHTHYHHX
0co0IMBOCTEH, BU3HAYCHHSI MTOTEHIIHHUX MPOOJIeM, sSiKi BHHUKAIOTh Y MpoLeci 1X nepexiiaay
Ta BUKOPHCTaHHS B MOBJICHHI., @ TAKOXX PO3POOKH MPAKTHYHHUX IHCTPYMEHTIB ISl TTOJIOTaHHS
KOMYHIKaTUBHHX Oap’epiB. OTpuMaHi pe3yNbTaTH MiATBEP/UKYIOTH TIilOTE3y PO Te, IO,
HE3BA)KAIOYM Ha CIOPITHEHICTh MOB, IXHI OMOHIMIYHI CHCTEMH MAalOTh CYTTEBY
ACHUMETPHYHICTh, IO 3YMOBJIEHO ICTOPHYHMMH, KyJIbTYPHHMH Ta JIHTBICTHYHUMHU
(akropamu. Tak, ykpalHCbKa MOBa JEMOHCTPYE OINBIIYy KUTBKICTh ITOBHHX OMOHIMIB
(HampuKIag, «KIIOY», «BIKHO»), TOAI SIK y CIOBAaIbKill IepeBakaroTh 4YacTKoBi (“‘Cas®,
“koruna®). BimbuIicTh yKpalHCBKMX OMOHIMIB MAalOTh BHYTpPIIIHBOMOBHE HOXOJKEHHS
(nanpukiag, “Oir“ <« “Oirtm™), ToAl SK Yy CIOBAlbKii MOBI OMOHIMH IOB’si3aHi 3
3ano3ndyeHHssMu (“klG¢ «— Him. “Schliissel”). Y mociipkeHHI JUIs TOYHOTO BU3HAYECHHS
3Ha4eHb OMOHIMIB y KOHTEKCTi 3alpOIIOHOBaHa TPUPIBHEBAa CHCTeMa Je3aMOiryarii, sika
CIpHUSE TMIABHMIICHHIO TOYHOCTI pO3Mi3HaBaHHA OMOHIMIB 10 91% (mpotu 72% 'y
TPaJULIHHUX MiIX0aX).

JocnipkeHHs mokasaio, 10 JJEKCHYHA OMOHIMIsI B YKpaiHCBKIH Ta CJIOBaIbKii MOBax
Ma€ K CHUIBHI pUCH, TaK 1 CyTTeBi BinMiHHOCTI. MaiOyTHI JOCHIIPKEHHS MOXYTb OYyTH
CIpsIMOBaHI Ha PO3MIMPEHHS Oa3d OMOHIMIB Ta BJIOCKOHAICHHS alrOPUTMIB IITYYHOTO
iHTenekTy. OTXKe, NMepCHeKTUBH IMOJAIBIINX JOCHIKEHb JIeXaTh y IUIOMIMHI BKIIOYEHHS
JIaJIeKTHUX 1 ’KaproHHMX OMOHIMIB (Hampukmag, ykp. ‘“rapOys3* y 3HaueHHi “BiamoBa“);
BJIOCKOHAJICHHsI aJITOPUTMIB MAIIMHHOTO HAaBYaHHs JUI1 aBTOMAaTW3alii Je3amOiryamii B
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nmepexiIamanpkux mporpamax. I[IIMpoki MOMIHMBOCTI BiAKPWUBAIOTH CIUTBHI TIPOEKTH 3
KOTHITUBHHMH TICHXOJIOTaMH (SIK MO30K 0OpoOjse OMOHIMH), a TaKOX IPOBEACHHS
MOPIBHSHHS 3 IHIIUMH CJIOB’SHCBKMMH MOBaMH (YE€CHKOIO, MOJBCHKOIO) ISl BHSIBICHHS
3arajJbHOCIIOB’ SHCHKHX TEHJICHIIIH.

JlocmiKeHHsT MATBEPIUIIO, IO JIGKCUYHA OMOHIMIsS — II€ HE JIWINE JIIHTBICTUYHUN
(eHOMEH, a 1 BOXJIMBUII aceKT MDKKYJBTYpHOI KoMmyHikauii. [lonanbina po6ota B boMy
HanpsMKy JO3BOJIMTb CTBOPUTH e(EKTHBHI IHCTPYMEHTH Ui IEpeKiany, IITYYHOTO
IHTENIEKTy Ta MOBHOI  OCBITH, 3MCHIIYIOYM PH3HK KOMYHIKaTHBHHX IOMHJIOK.
HafinepcnekTHBHIIAM € KOMI FOTEPHUH JTIHTBICTHYHWN IMiIXiJ, SKAH HNOENHY€E TpamuIliiHi
METOAM 3 CyJaCHHMH TEXHOJIOTiIMH 0OpoOKM mpHpomHOoi MOBH. Po3Binka BigkpuBae HOBI
TOPU30HTH JUI CJIOB’SIHCBKOT KOHTPACTHUBHOI JIHIBICTHKM Ta NPUKJIAJHAX MOBHHX
TEXHOJIOTiH, [0 OCOONMBO AaKTyaJlbHO B yMOBaX €BpONEHCHbKOi iHTerpamii YkpaiHu Ta
3pOCTaHHsI IHTEpeCy 0 CIOBalbKOI MOBH.
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Abstract. The article is devoted to the study of lexical homonymy in Ukrainian and
Slovak languages and is based on an integrated approach that combines the analysis of
lexicographic sources, corpus-based research and comparative methods. Interlingual
homonymy, as one of the most complex areas of linguistic research, arises in close
connection with the processes of globalization and intensification of intercultural interaction.
The relevance of the study is that, although homonymy has been studied within the
framework of individual languages, a systematic comparison and study of this phenomenon
in Ukrainian and Slovak languages have not yet been conducted. The purpose of the study is
to identify the main types of lexical homonymy in Ukrainian and Slovak, analyze their
semantic features, and identify potential problems that arise in the process of their
translation and use in speech. The article also discusses the prospects for further research in
this area, in particular, the possibility of creating a specialized dictionary of homonyms or
computer algorithms for automatic homonym distinction. The following research methods
were used: comparative and historical, semantic analysis, and contextual analysis. The study
of lexical homonymy in the Ukrainian and Slovak languages allowed us to identify key
patterns and develop new approaches to solving problems related to this phenomenon. The
paper analyzes homonymic pairs, studies their functioning in communicative situations and
proposes innovative solutions for interlingual communication. The author proposes an
innovative approach to accurately determine the meanings of homonyms in context through a
three-level disambiguation system. This system includes three complementary levels of
analysis. This system is particularly effective for Ukrainian-Slovak pairs, where homonyms
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often have asymmetrical meanings. The system can be used as a basis for developing a
specialized electronic dictionary of homonyms for Ukrainian-Slovak translations, which
would simplify the work of linguists and translators. The publication contains the results of
research conducted with grant support ,,Funded by the EU NextGenerationEU through the
Recovery and Resilience Plan for Slovakia under the project No. 09103-03-V01- 00148.”

Keywords: lexical homonymy, interlingual homonymy, integrated approach,
Ukrainian and Slovak languages, absolute homonyms, partial homonyms, grammatical
homonyms.
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